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Neem deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gebruikt. We raden u aan om deze gebruiksaanwijzing 
te bewaren. Voor uw eigen veiligheid is het belangrijk dat u 
zich bij het gebruik van elektrische apparaten aan de volgende 
veiligheidsvoorschriften houdt. 

DIT APPARAAT IS UITSLUITEND BEDOELD VOOR 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK. LEES DEZE HANDLEIDING 
VÓÓR GEBRUIK ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE 
GOED, ZODAT U DE INSTRUCTIES IN DE TOEKOMST NOG 
EENS KUNT NALEZEN.

1)	 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

LEES ALLE INSTRUCTIES DOOR. ZORG DAT U VERTROUWD BENT 
MET ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE EN GEBRUIKSINSTRUCTIES 
VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT. ALS U DIT APPARAAT AAN 
EEN ANDER GEEFT, DOE ER DAN OOK ALLE DOCUMENTATIE BIJ.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik 
binnenshuis. Gebruik van het apparaat op de volgende locaties is 
niet toegestaan en wordt niet door de garantie gedekt:

•	 keukenruimtes in winkels, kantoren of andere werkomgevingen;
•	 boerderijen; 
•	 hotel- en motelkamers of andere verblijfsruimten;
•	 gastenkamers.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor commercieel 
gebruik, onjuist gebruik of het niet naleven van de instructies, wat de 
garantie zal doen vervallen.

WAARSCHUWING

Laat kinderen nooit alleen met het verpakkingsmateriaal. Het 
verpakkingsmateriaal vormt een verstikkingsgevaar. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het verpakkingsmateriaal. Kinderen zijn zich 
vaak niet bewust van de gevaren.

•	 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief 
kinderen) met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen 

of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij worden begeleid 
of geïnstrueerd over het gebruik van het apparaat door een 
volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zorg 
ervoor dat kinderen niet met het apparaat kunnen spelen.

•	 Houd altijd toezicht als het apparaat wordt gebruikt door of in de 
nabijheid van kinderen.

•	 Beoogd gebruik
	 Onjuist gebruik kan leiden tot letsel. Gebruik dit apparaat 

uitsluitend volgens deze instructies. Probeer op geen enkele 
manier wijzigingen aan te brengen aan het apparaat.

•	 Elektrische veiligheid
	 Risico op elektrische schokken! Probeer het apparaat nooit 

zelf te repareren. In geval van een defect mogen reparaties 
uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerd 
technicus.

	 Risico op brandwonden! Het apparaat wordt heet tijdens 
het gebruik. Raak het apparaat niet aan tijdens of direct na het 
gebruik.

	 Risico op elektrische schokken! Dompel het apparaat, het 
netsnoer of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen. 
Houd het apparaat nooit onder de kraan.

	 Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat 
niet gebruikt of gaat schoonmaken. Laat het apparaat afkoelen 
voordat u onderdelen plaatst of verwijdert en voordat u het 
schoonmaakt.

	 Risico op elektrische schokken! Gebruik het apparaat niet 
wanneer het is beschadigd. Als het apparaat beschadigd is, 
haalt u de stekker uit het stopcontact en neemt u contact op 
met de verkoper.

•	 Gebruik het apparaat niet als het is gevallen of als het zichtbaar 
is beschadigd.

•	 Het apparaat is altijd aan wanneer de stekker in het stopcontact zit.
•	 Het meegeleverde netsnoer is kort om te voorkomen dat het in 

de knoop raakt of dat iemand erover struikelt.
•	 Als u een verlengsnoer gebruikt, moet dat geschikt zijn voor 
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het vermogen van het apparaat en geaard zijn. Zorg ervoor dat 
niemand over het verlengsnoer kan struikelen.

•	 Controleer of de elektrische voeding geschikt is voor het vermogen 
en de spanning die staan aangegeven op de onderkant van het 
apparaat.

•	 Bij verkeerd aangesloten apparaten vervalt de garantie.
•	 Omdat in verschillende landen verschillende normen gelden, 

dient u het apparaat te laten controleren door een service agent 
of ander gekwalificeerd personeel als u het gebruikt in een ander 
land dan waar u het hebt aangeschaft.

•	 Controleer het apparaat en het netsnoer op schade en slijtage 
voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

•	 Gebruik het apparaat niet als het niet goed werkt of als het 
apparaat, het netsnoer of de stekker is beschadigd. Omwille van de 
veiligheid mogen deze onderdelen uitsluitend worden vervangen 
door een service agent of ander gekwalificeerd personeel.

•	 Alle handelingen anders dan de reiniging en het onderhoud door 
de klant moeten worden uitgevoerd door een service agent of 
ander gekwalificeerd personeel. 

•	 Controleer voordat u de stekker in het stopcontact steekt of 
de elektrische spanning en het vermogen overeenkomen met 
de specificaties die zijn aangegeven op het typeplaatje van het 
apparaat.

•	 Dompel het apparaat en het netsnoer niet onder in water of 
andere vloeistoffen. Het apparaat en het netsnoer zijn niet 
vaatwasserbestendig.

•	 De uitneembare tosti-, wafel- en paniniplaten zijn wel 
vaatwasserbestendig.

•	 Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingsmaterialen, 
stickers en accessoires van de binnen- en buitenkant van het 
apparaat.

•	 Rol het netsnoer volledig af voordat u de stekker in het stopcontact 
steekt.

•	 Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.
•	 Trek de stekker niet aan het snoer uit het stopcontact.

•	 Controleer het snoer en de stekker regelmatig op schade. Gebruik 
het apparaat niet als het snoer of de stekker is beschadigd of als 
het apparaat niet goed werkt of op enige wijze is beschadigd.

•	 Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door 
de fabrikant of een erkend onderhoudsbedrijf om gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

•	 Zorg dat het netsnoer niet beschadigd kan raken. Laat het snoer 
niet over een harde rand hangen, zoals de rand van een tafel of 
aanrecht, en buig het niet om. Houd het netsnoer uit de buurt 
van hete oppervlakken en open vuur.

•	 Het gebruik van accessoires die niet worden aanbevolen door de 
fabrikant kan letsel tot gevolg hebben.

•	 Gebruik het apparaat niet buitenshuis of voor commerciële 
doeleinden.

•	 Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen en 
knoppen.

•	 Zet het apparaat niet op of in de nabijheid van een heet fornuis 
of hete kookplaat of in een verwarmde oven.

•	 Wees extra voorzichtig bij het verplaatsen van een apparaat dat 
verhitte olie of andere hete vloeistoffen bevat.

•	 Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het is 
bestemd.

•	 WAARSCHUWING
•	 Als gevolg van veranderingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk 

zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor 
naleving, kan de bevoegdheid van de gebruiker om dit apparaat 
te bedienen komen te vervallen.

•	 De buitenste oppervlakken van het apparaat kunnen heet worden 
tijdens het gebruik.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in combinatie met een 
externe timer of aparte afstandsbediening.

Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik 
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING
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Bediening

•	 Laat het apparaat niet onbeheerd achter met de stekker in het 
stopcontact.

•	 Verplaats het apparaat niet wanneer het in gebruik is.
•	 Gebruik het apparaat niet zonder platen.
•	 Zet het apparaat niet op een hete kookplaat. Gebruik het apparaat 

uitsluitend op een vlakke, stabiele, schone, hittebestendige en 
droge ondergrond.

•	 Dek het apparaat niet af tijdens of direct na het gebruik, 
wanneer het nog heet is.

•	 Zorg dat het netsnoer niet klem zit tussen de platen en de 
randen van de platen niet raakt.

•	 Leg het netsnoer altijd zodanig neer dat niemand erover kan 
struikelen en dat het niet beschadigd kan raken.

Reinigen en bewaren

•	 WAARSCHUWING

Risico op letsel! Haal de stekker uit het stopcontact voordat 
u het apparaat schoonmaakt en wanneer u het niet gebruikt. 
Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of 
verwijdert en voordat u het schoonmaakt.

•	 Zet het apparaat niet in een kast en doe het niet terug in de 
verpakking wanneer het heet is.

•	 Trek de stekker niet aan het snoer uit het stopcontact.
•	 Bescherm het apparaat, het netsnoer en de stekker tegen stof, 

direct zonlicht, waterdruppels en opspattend water.
•	 Bewaar het apparaat op een koele, droge en vochtvrije plek, 

buiten het bereik van kinderen.
•	 Bescherm het apparaat tegen hitte. Plaats het apparaat niet in 

de buurt van open vuur of warmtebronnen zoals een fornuis 
of verwarming.

2)	 BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

1.	 Vergrendeling
2.	 Rood indicatielampje (voeding)
3.	 Groen indicatielampje (gereed)
4.	 Netsnoer met stekker (niet afgebeeld)
5.	 Netsnoerhouder (niet afgebeeld)
6.	 Verwarmingselement (niet afgebeeld)
7.	 Bevestigingsklem
8.	 Ontgrendeling
9.	 Buitenste lipje (klein) 
10.	 Binnenste lipje (groot)
11.	 Tostiplaat (boven en onder)
12.	 Paniniplaat (boven en onder)
13.	 Wafelplaat (boven en onder)

1

2 3

11

13 12

10

9

7,8
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3) 	 VOOR HET EERSTE GEBRUIK

•	 Verwijder de verpakking. Controleer of er geen onderdelen 
ontbreken.

•	 Tijdens de productie worden sommige onderdelen ter 
bescherming behandeld met een dunne laag olie. Gebruik 
het product vóór het eerste gebruik zonder voedsel, zodat 
eventuele olieresten kunnen verdampen.

•	 Maak het apparaat en alle accessoires schoon (zie het gedeelte 
'Reiniging en onderhoud').

OPMERKING

De eerste paar keer dat het apparaat warm wordt, kan het een vage 
geur afgeven. Zorg dat de ruimte goed geventileerd is.

OPMERKING

Het eerste eten dat u klaarmaakt is niet geschikt voor consumptie.

4) 	 GEBRUIK

Montage

•	 WAARSCHUWING

Risico op elektrische schokken. Voordat u de platen [11][12][13] 
plaatst of verwijdert: Haal de stekker [4] uit het stopcontact.

•	 VOORZICHTIG

Risico op brandwonden. Plaats en verwijder de platen [11][12]
[13] niet direct na gebruik. Laat het apparaat eerst afkoelen.

•	 Platen plaatsen
•	 Open de vergrendeling [1]. Open het apparaat.
•	 Plaats het binnenste lipje [10] van de plaat in de bevestigingsklem [7].
•	 Duw de plaat omlaag totdat deze vastklikt.
•	 Herhaal dit aan de andere kant van het apparaat.

OPMERKING

Plaats alleen platen die bij elkaar horen.

•	 Platen verwijderen
•	 Open de vergrendeling [1]. Open het apparaat.
•	 Trek aan de ontgrendelingen [8]. Verwijder de plaat.
•	 Herhaal dit aan de andere kant van het apparaat.

Bediening

•	 Bereiding: Vet de bovenste en onderste uitneembare platen 
[11][12][13] in met geschikte olie. Kies bij het gebruik van het 
apparaat voor een olie die geschikt is om mee te koken, 
dus met een hoog rookpunt. Gebruik geen oliesprays, zoals 
spuitbussen, verstuivers, pompjes, etc. 

•	 Apparaat aanzetten: Steek de stekker [4] in een stopcontact. 
Het rode lampje [2] gaat branden.

•	 Apparaat uitzetten: Haal de stekker uit het stopcontact. Het 
rode lampje [2] gaat uit.

•	 Laat het apparaat dicht tijdens het opwarmen.
•	 Laat het apparaat opwarmen totdat het groene lampje [3] gaat 

branden.

OPMERKING

Tijdens de werking gaat het groene lampje [3] regelmatig aan 
en uit. Dit geeft aan dat het apparaat opnieuw opwarmt om de 
bereidingstemperatuur te bereiken.

•	 Dit apparaat is bedoeld voor het bereiden van wafels en tosti's, 
het grillen van voedsel en het bereiden van panini's (zie het 
volgende gedeelte).

Lampje Status

Rood [2] aan Apparaat aan

Rood [2] uit Apparaat uit

Groen [3] uit Apparaat warmt (opnieuw) op

Groen [3] aan De bereidingstemperatuur is 
bereikt
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Tosti's bereiden

Geschikt voor: Tosti's met zoet of hartig beleg.

Platen:

Tostiplaten (boven en onder) [11]

•	 Open de vergrendeling [1]. Open het apparaat.
•	 Leg de voorbereide tosti's op de onderste plaat.
•	 Sluit het apparaat. Sluit de vergrendeling [1]. De tosti's worden 

nu bereid.
•	 Dit duurt ongeveer 3 tot 6 minuten. Houd een kortere of langere 

bereidingstijd aan afhankelijk van hoe knapperig u de tosti's wilt 
maken.

Grillen/panini

Geschikt voor: Grillen van kleine stukken vlees, worstjes, groenten of 
panini's.

Platen:

Grillplaten (boven en onder) [12]

•	 Open de vergrendeling [1]. Open het apparaat.
•	 Leg het voedsel op de onderste grillplaat.
•	 Sluit het apparaat. Sluit de vergrendeling [1]. Het voedsel wordt 

nu bereid.
•	 Dit duurt ongeveer 4 tot 9 minuten. Houd een kortere of langere 

bereidingstijd aan afhankelijk van hoe knapperig u de panini's wilt 
maken.

VOORZICHTIG Risico op spetters. Grill geen nat voedsel. Er kunnen 
vetspetters en hete stoom uit het apparaat komen wanneer u het opent.

Wafels bakken

Geschikt voor: Zoete en hartige wafels

Platen:

Wafelplaten (boven en onder) [13]

•	 Open de vergrendeling [1]. Open het apparaat.
•	 Gebruik een houten of hittebestendige kunststof pollepel om 

beslag op de onderste plaat te gieten. Gebruik geen metalen 
pollepel om te voorkomen dat u de antiaanbaklaag van de platen 
beschadigt.

•	 Giet niet te veel beslag op de plaat.
•	 Sluit het apparaat. Sluit de vergrendeling [1]. Het beslag wordt nu 

gebakken.
•	 Dit duurt ongeveer 5 tot 15 minuten. Houd een kortere of langere 

bereidingstijd aan afhankelijk van hoe bruin u de wafels wilt maken.

OPMERKING

•	 De behuizing van de 3-in-1 grill kan heet worden tijdens het 
gebruik.

•	 Voedsel verwijderen: Gebruik een kunststof of houten spatel (of 
ander geschikt niet-metalen keukengerei) om te voorkomen dat 
u de antiaanbaklaag beschadigt.

•	 Tijdens het bereiden van voedsel gaat het groene lampje 
[3] regelmatig aan en uit. Dit is om het apparaat op de juiste 
temperatuur te houden.

•	 Wanneer u klaar bent met grillen: Haal de stekker [4] uit het 
stopcontact.

5) 	 REINIGING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING

Risico op elektrische schokken! Voor het schoonmaken: Haal altijd 
de stekker uit het stopcontact.

Bereidingstijden

Tosti's 3 tot 6 minuten

Panini's 4 tot 9 minuten

Worstjes 4 tot 9 minuten (kijk af en toe of 
ze bruin zijn)

Wafels (zoet/hartig) 5 tot 15 minuten
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6) 	 OPSLAG

VOORZICHTIG

Risico op brandwonden! Berg het apparaat niet op direct na 
gebruik. Laat het apparaat eerst afkoelen. Maak het apparaat schoon 
voordat u het opbergt. Wind het netsnoer [4] om de netsnoerhouder 
[5] aan de onderkant van het apparaat. Bewaar het apparaat op een 
droge plaats buiten het bereik van kinderen.

7) 	 TECHNISCHE GEGEVENS

Ingangsspanning: 220-240V~, 50/60Hz  
Stroomverbruik: 750W

8) 	 HET APPARAAT RECYCLEN

Dit apparaat valt onder de Europese richtlijn  
2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA). Het product mag niet 
worden weggegooid met het normale huishoudelijke 
afval. Breng het in plaats daarvan naar een centraal 
inzamelpunt voor recycling van elektrische en 

elektronische apparaten. Neem voor meer informatie over de 
verwerking, terugwinning en recycling van dit apparaat contact op met 
uw gemeente, afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het heeft 
gekocht. De juiste manier van weggooien helpt negatieve gevolgen 
voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen. Door oude 
apparaten te hergebruiken, recyclen en/of op een andere manier te 
gebruiken, levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van 
het milieu.

9)	 GARANTIE

Voor producten die in de Europese Economische Ruimte en het 
Verenigd Koninkrijk worden verkocht, geldt een garantietermijn van 
24 maanden voor non-conformiteit met Richtlijn (EU) 2019/771 en de 
Britse Consumer Rights Act 2015. 

De garantie geldt alleen bij niet-professioneel gebruik van het product. 

VOORZICHTIG

Risico op brandwonden! Maak het apparaat niet schoon direct na 
gebruik. Laat het apparaat eerst afkoelen.

WAARSCHUWING

Dompel de elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in 
water of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder de kraan.

OPMERKING

Maak het apparaat schoon direct nadat het is afgekoeld. Als etensresten 
eenmaal zijn opgedroogd, zijn ze moeilijker te verwijderen.

Onderdeel Schoonmaakmethode

3-in-1 grill Veeg de behuizing af met een 
vochtige doek.

Zorg dat er geen vocht in het 
binnenwerk van het apparaat 
komt.

Platen [11] [12] [13] De uitneembare platen zijn 
vaatwasserbestendig. Om de 
levensduur van de antiaanbaklaag 
te verlengen kunt u de platen het 
beste met de hand wassen.

Ruimte onder de platen

Verwarmingselement [6]

Vergrendeling [1]

Verwijder vet en vloeistoffen met 
een stuk keukenpapier.

Verwijder aangebrande 
etensresten met een houten 
spatel of kleine houten prikkers.

OPMERKING

•	 Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen en 
geen harde borstels voor het schoonmaken van het apparaat en 
de accessoires.

•	 Na het schoonmaken: Laat alle onderdelen volledig drogen.
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We zijn in geen geval aansprakelijk voor gebreken als gevolg van: 

•	 niet-naleving van de instructies voor onderhoud en gebruik;
•	 normale slijtage (bijv. verkleuringen of krassen); en/of
•	 invloed van externe factoren (bijv. schade door het weer, 

transportschade of schade door schokken of stoten).

In het geval van non-conformiteit zal afhankelijk van de omstandigheden 
het volgende worden gedaan: 

•	 het product wordt gerepareerd;
•	 het product wordt vervangen;
•	 een evenredig deel van de prijs die voor het product is betaald, 

wordt terugbetaald; of 
•	 de volledige prijs die voor het product is betaald, wordt 

terugbetaald. 

Bewaar het aankoop- of leveringsbewijs van het product met daarop 
de datum van aankoop of levering. Dit aankoop- of leveringsbewijs 
heeft u nodig als u gebruik wilt maken van de rechtsmiddelen bij 
non-conformiteit. 

Deze bepalingen hebben geen invloed op uw wettelijke rechten 
als consument krachtens de toepasselijke nationale regelgeving 
(bijv. inzake de verkoop van consumentengoederen), die van 
land tot land kan verschillen. Deze bepalingen zijn alleen voor 
informatieve doeleinden en vormen geen commerciële garantie 
die u andere rechten geeft dan die krachtens de toepasselijke 
nationale regelgeving.

Als u vragen heeft over het product, kunt u contact opnemen 
met onze klantenservice door een e-mail te sturen naar:  
bk.consumercare@cookware-co.com

De klantenservice zal u vertellen wat u verder moet doen. 

Veel plezier met uw apparaat!

Voor het Verenigd Koninkrijk: de hierboven beschreven garantie 
wordt verstrekt door The Cookware Company UK & Ireland Ltd.

3 IN 1 GRILL
SANDWICH, WAFFLE  

AND PANINI
INSTRUCTION MANUAL  

& WARRANTY 



CONTENTS 
1)	 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS	 20

2)	 DESCRIPTION OF PARTS	 24

3)	 BEFORE FIRST USE	 25

4)	 USE	 26

5)	 MAINTENANCE AND CLEANING	 29

6)	 STORAGE	 30

7)	 TECHNICAL DATA	 30

8)	 DISPOSAL OF THE APPLIANCE	 30

9)	 WARRANTY	 31



20 21

Before using this appliance, please read the following 
instructions carefully. We recommend that you keep these 
instructions. For your own safety, you must follow these safety 
instructions when using electrical appliances. 

THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY! PLEASE 
READ CAREFULLY THIS MANUAL BEFORE YOUR FIRST USE 
AND SAVE IT FOR FUTURE REFERENCE.

1)	 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS. BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN PASSING THIS PRODUCT 
ON TO OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

This appliance is intended for indoor, domestic household use only. 
It is not intended to be used in the following applications, and the 
guarantee will not apply for:

•	 Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

•	 Farm houses; 
•	 By clients in hotels, motels and other residential type environments;
•	 Bed and breakfast type environments.

Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with 
the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the 
warranty will not apply.

WARNING

Never leave children unsupervised with the packaging materials. The 
packaging materials pose a danger of suffocation. Always keep children 
away from the packaging materials. Children frequently underestimate 
the dangers.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by an 

adult responsible for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance.

•	 Close supervision is necessary when the product is used by or 
near children.

•	 Intended use

Misuse may lead to injury. Use this product solely in accordance 
with these instructions. Do not attempt to modify the product in 
any way.

•	 Electrical safety

Risk of electric shock! Never attempt to repair the product 
yourself. In case of malfunction, repairs are to be conducted by 
qualified personnel only.

Risk of burns! During use, the product gets hot. Do not touch 
the product while in use nor immediately after use.

Risk of electroshock! Do not immerse the product, the power 
cord or the power plug in water or other liquids. Never hold the 
product under running water.

Unplug from the outlet when not in use and before cleaning. 
Allow to cool before putting on or taking off parts and before 
cleaning the product.

Risk of electric shock! Never use a damaged product. Disconnect 
the product from the power supply and contact your retailer if it 
is damaged.

•	 The product may not be used if it has been dropped or if there 
are visible signs of damage.

•	 The product is powered at all times while it is connected to the 
power supply.

•	 A short supply cord is provided to reduce the risk resulting from 
becoming entangled in or tripping over a longer cord.

•	 If it is necessary to use an extension lead ensure that it is of suitable 
construction and power rating, with an earth connection; take 
all necessary precautions to prevent anyone tripping over an 
extension cord.
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•	 Make sure that the electric power supply is compatible with 
the power rating and voltage indicated on the bottom of the 
appliance.

•	 Any connection error will invalidate your warranty.
•	 Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a 

country other than that in which it is purchased, have it checked 
by a service agent or similarly qualified persons.

•	 Inspect the appliance and power cord for signs of wear or damage 
before to connecting to the power supply.

•	 Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it 
has been damaged or if the power cord or plug is damaged. To 
maintain safety, these parts must be replaced by a service agent 
or similarly qualified persons.

•	 Any intervention other than normal cleaning and maintenance by 
the customer must be performed by a service agent or similarly 
qualified persons.

•	 Before connecting the product to the power supply, check that 
the voltage and current rating corresponds with the power supply 
details shown on the product's rating label.

•	 Never immerse the appliance or power supply cord in water or 
any other liquid. They are not dishwasher safe.

•	 The removable sandwich, waffle & panini plates however are 
dishwasher safe.

•	 Before first use, remove all packaging materials, stickers and 
accessories from the inside and the outside of the appliance.

•	 Fully unwind the power cord before plugging in.
•	 Always plug the appliance into an earthed socket.
•	 Never disconnect the plug by pulling on the power cord.
•	 Regularly check the power plug and the power cord for damages. 

Do not operate the product with a damaged power cord or plug 
or after the product malfunctions or has been damaged in any 
manner.

•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent, or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

•	 Protect the power cord against damages. Do not let it hang over 
sharp edges, e.g., edge of table or counter, do not squeeze or 
bend it. Keep the power cord away from hot surfaces and open 
flames.

•	 The use of accessory attachments not recommended by the 
product manufacturer may result in injuries.

•	 Do not use outdoors or for commercial use.
•	 Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
•	 Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated 

oven.
•	 Extreme caution must be used when moving a product containing 

hot oil or other hot liquids.
•	 Do not use the product for any use other than the intended.
•	 WARNING
•	 Changes or modifications to this product not expressly approved 

by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the product.

•	 The outer surface may get hot when the appliance is operating.
•	 This appliance is not intended to be operated by means of an 

external timer or separate remote-control system.

For Household Use Only 
SAVE THESE INSTRUCTIONS

Operation

•	 The product must not be left unattended while it is connected 
to the power supply.

•	 Do not move the product while it is in operation.
•	 Do not use the product without an inserted set of plates.
•	 Do not place the product on hot plates (gas, electric, etc.). Operate 

the product on a level, stable, clean, heat resistant and dry surface.
•	 Do not cover the product while it is in use or shortly after use 

when it is still hot.
•	 Make sure that the power cord is not pinched by the plates nor 

touches the rim of the plates.
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•	 Lay cords in such a way that they may not be tripped over or 
otherwise damaged.

Cleaning and storage

•	 WARNING

Risk of injury! Disconnect the product from the power supply 
before cleaning work and when not in use. Allow to cool before 
putting on or taking off parts and before cleaning the product.

•	 Do not store the hot product in a cupboard or in the packaging.
•	 Do not pull the power plug out of the electrical outlet by the 

power cord.
•	 Protect the product, its power cord and power plug against 

dust, direct sunlight, dripping and splashing water.
•	 Store the product in a cool, dry place, protected from moisture 

and out of the reach of children.
•	 Protect the product against heat. Do not place the product 

close to open flames or heat sources such as stoves or heating 
appliances.

2)	 DESCRIPTION OF PARTS

1.	 Lock
2.	 Red indicator light (power)
3.	 Green indicator light (ready)
4.	 Power cord with power plug (not shown on image)
5.	 Power cord retainer (not shown on image)
6.	 Heating element (not shown on image)
7.	 Large hook catches
8.	 Release lever
9.	 Outer catch (small) 
10.	 Inner catch (large)
11.	 Sandwich plate (upper and lower plate)
12.	 Panini plate (upper and lower plate)
13.	 Waffle plate (upper and lower plate)

3) 	 BEFORE FIRST USE

•	 Remove the packaging. Check if all parts are complete.
•	 During production, some parts are covered with a thin oil 

film for their protection. Before first use, operate the product 
without any food so that any potential residues may evaporate.

•	 Clean the product and its accessories (see the "Maintenance 
and cleaning" section).

NOTICE

The first few times the product is heated up, a faint odour may be 
present. Ensure sufficient ventilation in the area.

NOTICE

The first food should not be consumed.
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4) 	 USE

Assembly

•	 WARNING

Risk of electric shock. Before installing/removing the plates 
[11][12][13]: Disconnect the power plug [4] from the wall outlet.

•	 	 CAUTION

Risk of burns. Do not install/remove the plates [11][12][13] right 
after operation. Let the product cool first.

•	 Installing the plates
•	 Open the lock [1]. Open the product.
•	 Place the inner catch [10] of the chosen plate into the large 

hook catches [7].
•	 Push down the plate until it clicks into place.
•	 Repeat on the other side of the product.

NOTICE

Install only plates of the same type.

•	 Removing the plates
•	 Open the lock [1]. Open the product.
•	 Pull the release levers [8]. Remove the plate.
•	 Repeat on the other side of the product.

Operation

•	 Preparation: Grease the upper and lower exchangeable plates 
[11][12][13] with suitable cooking oil. When using your appliance, 
opt for an oil that is suitable for cooking (i.e. one with a high 
smoke point). Do not use oil sprays such as aerosols, misters, 
pump sprays etc. 

•	 Turning the product on: Connect the power plug [4] to a 
suitable wall outlet. The red indicator [2] lights up.

•	 Turning the product off: Disconnect the power plug from the 
wall outlet. The red indicator [2] goes off.

•	 Keep the product locked while preheating.

•	 Preheat until the green indicator [3] lights up.

NOTICE

During operation, the green indicator light [3] goes on and off from 
time to time. This indicates that the product is reheating up to the 
baking temperature.

•	 This product is designed for making waffles and sandwiches 
and for grilling food or making panini’s (see the following 
sections).

Grilling sandwiches

Suitable for: Sandwich pockets with sweet or savoury filling.

Plates:

Sandwich plates (upper and lower plate) [11]

•	 Open the lock [1]. Open the product.
•	 Place prepared sandwiches onto the lower sandwich plate.
•	 Close the product. Close the lock [1]. The sandwiches are now 

being grilled.

Light indicator Status

Red indicator [2] on Product on

Red indicator [2] off Product off

Green indicator [3] off Product is preheating/reheating

Green indicator [3] on The baking temperature has 
been reached

Suggested baking/grilling times

Sandwiches 3 to 6 minutes

Grilling panini 4 to 9 minutes

Grilling sausages 4 to 9 minutes (check the degree 
of browning from time to time)

Waffles (sweet/savoury) 5 to 15 minutes
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•	 Grilling takes approx. 3 to 6 minutes. Depending on how 
crunchy you want your sandwiches to be, the baking time 
may be shortened or increased.

Grilling/Panini

Suitable for: Grilling smaller meat chunks, sausages, vegetables, 
or paninis.

Plates:

Grill plates (upper and lower plate) [12]

•	 Open the lock [1]. Open the product.
•	 Place the food to be grilled onto the lower grill plate.
•	 Close the product. Close the lock [1]. The food is now being 

grilled.
•	 Grilling takes approx. 4 to 9 minutes. Depending on how 

crunchy you want your panini’s to be, the baking time may be 
shortened or increased.

CAUTION! Danger of splashes. Do not use wet food for grilling. 
Fat splashes and rising steam will occur when opening the product.

Baking waffles

Suitable for: Sweet and savoury waffles

Plates:

Waffle plates (upper and lower plate) [13]

•	 Open the lock [1]. Open the product.
•	 Use a wooden or heat-resistant plastic ladle to pour batter onto 

the lower waffle plate. Do not use metal ladles, as this could 
damage the non-stick surface of the plates.

•	 Do not overfill the lower waffle plate with batter.
•	 Close the product. Close the lock [1]. The batter is now being 

baked.
•	 The baking process takes approx. 5 to 15 minutes. Depending 

on how brown you want your waffles to be, the baking time 
may be shortened or increased.

NOTICE

•	 The housing of the 3 in 1 grill can get hot during use.
•	 Removing food: Use a plastic/wooden spatula (or other suitable 

non-metallic tools) to avoid damaging the product's non-stick 
coating.

•	 While the food is being grilled, the green indicator light [3] will 
turn off and on again. This is to regulate the required operating 
temperature.

•	 When you are done with grilling: Disconnect the power plug 
[4] from the wall outlet.

5) 	 MAINTENANCE AND CLEANING

WARNING

Risk of electric shock! Before cleaning: Always disconnect the 
product from the wall outlet.

CAUTION

Risk of burns! Do not clean the product right after operation. Let 
the product cool first.

WARNING

Do not immerse the product's electrical components in water or 
other liquids. Never hold the product under running water.

NOTICE

Clean the product right after it has cooled. Once food residue has 
dried, it is not easy to remove.
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NOTICE

•	 Do not use any abrasive, aggressive cleaner or hard brushes 
to clean the product or its accessories.

•	 After cleaning: Let all parts dry completely.

6) 	 STORAGE

CAUTION

Risk of burns! Do not store the product right after operation. Let 
the product cool down first. Clean the product before storage. 
Wind the power cord [4] around the power cord retainer [5] on the 
bottom of the product. Store the product at a dry location out of 
the reach of children.

7) 	 TECHNICAL DATA

Input voltage: 220-240V~, 50/60Hz  
Power consumption: 750W

Part Cleaning method

3 in 1 grill Wipe down the housing with a 
slightly damp cloth.

Do not let any water or other 
liquids enter the product interior.

Plates [11] [12] [13] The removable plates are 
dishwasher safe but to prolong 
the life of the non-stick coating, 
handwash recommended.

Spaces underneath the plates; 

Heating element [6];

Lock [1]

Removing fat and liquids: Use a 
piece of kitchen paper.

Removing stuck-on burnt 
residue: Use a wooden spatula or 
small wooden skewers.

8)	   DISPOSAL OF THE APPLIANCE

This appliance is marked according to the European 
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE). The product may not be treated as 
household waste. Instead bring it to a central collection 
point for the recycling of electrical and electronic 
household appliances. For more detailed information 

about treatment, recovery, and recycling of this product, please 
contact your local city office, your household waste disposal 
service, or the shop where you purchased the product. Correct 
disposal helps prevent adverse consequences for the environment 
and human health. By reusing, recycling and/or other use of old 
appliances, you make an important contribution to protecting our 
environment.

9)	 WARRANTY

For products sold within the European Economic Area and UK, you 
benefit from a 24-month warranty on the product as protection 
against a lack of conformity in accordance with Directive (EU) 
2019/771 and the Consumer Rights Act 2015 (UK). 

We are in any event not liable for any defects caused due to:

•	 non-compliance with the care and use instructions;
•	 normal wear and tear (e.g., discolorations or scratches); and/or
•	 impact of external factors, e.g. weather damage, transport 

damage, damage caused by knocks or shocks.

In the event of a lack of conformity, depending on the circumstances, 

•	 the product will be repaired;
•	 the product will be replaced;
•	 a proportionate part of the price paid for the product will be 

repaid; or 
•	 the entire price paid for the product will be repaid. 
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Please do retain proof of purchase or delivery of the product 
mentioning the purchase or delivery date. You will need such proof 
of purchase or delivery if you wish to exercise the remedies for a 
lack of conformity. 

These provisions do not affect any statutory rights you as a 
customer have under applicable national regulations (e.g., on 
the sale of consumer goods), which may vary from country to 
country. These provisions are for information purposes only and 
do not constitute a commercial warranty giving you different 
rights than those you have under applicable national regulations.

If you have any questions about the product, you can contact our 
customer service by email at: bk.consumercare@cookware-co.com

The customer service will inform you of the steps to follow. 

Enjoy using your appliance!

For UK: the warranty as set forth above is provided by The Cookware 
Company UK & Ireland Ltd.

NL
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MANUEL D’UTILISATION  
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Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant 
d’utiliser l’appareil. Nous vous recommandons de conserver 
ces instructions. Pour votre propre sécurité, veuillez respecter 
ces consignes de sécurité lors de l’utilisation d’appareils 
électriques. 

CET APPAREIL EST DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT ! VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE 
MODE D’EMPLOI AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION ET 
LE CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

1)	 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS. AVANT TOUTE 
UTILISATION, VEUILLEZ CONSULTER L’ENSEMBLE DES 
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS D’USAGE ! EN 
CAS DE CESSION DE L’APPAREIL, VEUILLEZ REMETTRE L’ENSEMBLE 
DES DOCUMENTS AU NOUVEL UTILISATEUR.

Cet appareil est destiné à un usage domestique et intérieur uniquement. 
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé dans les cas suivants qui ne 
sont pas couverts par la garantie :

•	 dans des cuisines pour le personnel dans des magasins, 
bureaux ou autres environnements professionnels ;

•	 dans des fermes ; 
•	 par des clients dans des hôtels, motels ou autres installations 

résidentielles ;
•	 dans des logements de type maison d’hôtes.

Le fabricant décline toute responsabilité et la garantie ne s’appliquera 
pas en cas d’utilisation commerciale, d’utilisation incorrecte ou si les 
instructions ne sont pas respectées.

AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais les emballages à proximité d’enfants sans 
surveillance. Les emballages représentent un risque d’étouffement. 
Gardez toujours les emballages hors de portée des enfants. Les 
enfants sous-estiment souvent les dangers.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à un adulte (y compris enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites ou par des personnes manquant d’expérience et 
de connaissances, sauf si elles sont sous la surveillance d’un 
adulte ou ont reçu des instructions sur la manière d’utiliser cet 
appareil en toute sécurité. Surveillez les enfants afin qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

•	 Une surveillance étroite est nécessaire lorsque l’appareil est 
utilisé par ou à proximité d’enfants.

•	 Usage prévu
	 Une utilisation incorrecte risque d’entraîner des blessures. 

Veuillez utiliser cet appareil uniquement conformément aux 
présentes instructions. Ne tentez pas de modifier l’appareil.

•	 Sécurité électrique
	 Risque de choc électrique ! Ne tentez jamais de réparer 

l'appareil. En cas de dysfonctionnement, les réparations doivent 
être effectuées par du personnel qualifié uniquement.

Risque de brûlures ! L’appareil est chaud durant son 
utilisation. Ne touchez pas l’appareil durant son utilisation ni 
immédiatement après usage.

Risque d’électrochoc ! Ne plongez jamais l’appareil, le câble 
d’alimentation et la prise de courant dans l’eau ou dans tout 
autre liquide. Ne passez jamais l’appareil sous l’eau courante.

Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le 
nettoyer. Laissez-le refroidir avant de le déplacer, d’en retirer les 
plaques et de le nettoyer.

Risque de choc électrique ! N’utilisez jamais l’appareil s’il est 
endommagé. Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique 
et contactez votre détaillant si l’appareil est endommagé.

•	 Cet appareil ne doit pas être utilisé s’il est tombé ou s’il présente 
des dommages visibles.

•	 Cet appareil est alimenté en électricité dès qu’il est branché à 
l’alimentation électrique.
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•	 Un câble court est fourni pour réduire le risque d’enchevêtrement 
ou de trébuchement.

•	 Si une rallonge est nécessaire, veillez à ce qu’elle soit adaptée à 
l’appareil ainsi qu’à sa puissance et qu’elle soit reliée à la terre ; 
prenez toutes les précautions nécessaires afin de prévenir les chutes 
causées par trébuchement.

•	 Veillez à ce que l’alimentation électrique soit adaptée à la 
puissance et à la tension renseignée sous l’appareil.

•	 Toute erreur de branchement annule la garantie.
•	 Compte tenu des diverses normes en vigueur, si l’appareil est 

utilisé dans un autre pays que le pays où il a été acheté, veuillez 
le faire contrôler par un agent du service après-vente ou toute 
personne dûment qualifiée.

•	 Vérifiez si l’appareil et le câble d’alimentation présentent des 
signes d’usure ou des dommages avant de les brancher à 
l’alimentation électrique.

•	 N’utilisez pas l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s’il 
a été endommagé ou si le câble ou la prise est endommagé(e). 
Pour garantir la sécurité, ces pièces doivent être remplacées 
par un agent du service après-vente ou toute personne dûment 
qualifiée.

•	 Toute intervention autre que le nettoyage et l’entretien usuels 
par le client doit être réalisée par un agent du service après-
vente ou toute personne dûment qualifiée. 

•	 Avant de raccorder l’appareil à l’alimentation électrique, vérifiez 
que la tension et la puissance nominale correspondent aux 
informations électriques renseignées sur l’étiquette de régime 
nominal de l’appareil.

•	 Ne plongez jamais l’appareil ou le câble d’alimentation dans 
l’eau ou d’autres liquides. Ils ne sont pas compatibles avec le 
lave-vaisselle.

•	 Les plaques amovibles à sandwich, gaufre et panini peuvent, 
en revanche, aller au lave-vaisselle.

•	 Avant la première utilisation, veuillez retirer les emballages, 
autocollants et accessoires qui se trouvent à l’extérieur et à 
l’intérieur de l’appareil.

•	 Déroulez complètement le câble d’alimentation avant de le 
brancher.

•	 Branchez toujours l’appareil dans une prise reliée à la terre.
•	 Ne débranchez jamais l’appareil en tirant sur le câble 

d’alimentation.
•	 Vérifiez régulièrement que la prise de courant et le câble 

d’alimentation ne sont pas endommagés. N’utilisez pas 
l’appareil si le câble d’alimentation ou la prise de courant sont 
endommagés ou si l’appareil a subi une quelconque panne ou 
un quelconque dégât.

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent de service après-vente ou toute 
personne dûment qualifiée de manière à éviter tout danger.

•	 Protégez le câble d’alimentation contre tout dommage. Ne 
laissez pas le câble d’alimentation pendre sur des bords 
tranchants, comme le bord d’une table ou d’un comptoir, ne 
l’écraser pas et ne le pliez pas. Éloignez le câble d’alimentation 
des surfaces chaudes et du feu.

•	 L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant 
de l’appareil peut entrainer des blessures.

•	 Ne l’utilisez pas à l’extérieur ou à des fins commerciales.
•	 Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou 

boutons.
•	 Ne le placez pas sur ou près d’un brûleur à gaz ou électrique 

ni dans un four chaud.
•	 Faites extrêmement attention lorsque vous déplacez un appareil 

contenant de l’huile chaude ou tout autre liquide chaud.
•	 N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles prévues.
•	 AVERTISSEMENT
•	 Tout changement ou adaptation apporté à cet appareil sans y 

avoir été autorisé par la partie responsable de sa conformité peut 
entraîner l’annulation du droit qui a été accordé à l’utilisateur 
d’utiliser cet appareil.

•	 La surface extérieure de l’appareil peut chauffer durant son 
utilisation.
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•	 L’appareil n’est pas destiné à être utilisé au moyen d’une minuterie 
externe ou d’un système distinct de contrôle à distance.

Pour usage domestique uniquement 
CONSERVEZ LES PRÉSENTES INSTRUCTIONS

Utilisation

•	 Cet appareil ne doit pas être laissé sans surveillance quand il 
est branché à l’alimentation électrique.

•	 Ne déplacez pas l’appareil quand il est allumé.
•	 N’utilisez pas l’appareil sans jeu de plaques.
•	 Ne placez pas l’appareil sur les surfaces chaudes (gaz, électrique, 

etc.). Utilisez l’appareil sur une surface plane, stable, propre, 
sèche et résistante à la chaleur.

•	 Ne couvrez pas l’appareil lorsqu’il est en marche ni 
immédiatement après usage, quand il est encore chaud.

•	 Vérifiez que le câble d’alimentation n’est pas coincé entre les 
plaques et qu’il ne touche pas le bord des plaques.

•	 Placez les câbles d’alimentation de manière à ce qu’ils ne 
puissent causer aucun trébuchement ou autre incident.

Nettoyage et rangement

•	 ATTENTION

Risque de blessure ! Débranchez l’appareil de l’alimentation 
électrique avant de le nettoyer et ne le nettoyez pas pendant 
son utilisation. Laissez-le refroidir avant de le déplacer, d’en 
retirer les plaques et de le nettoyer.

•	 Ne rangez pas l’appareil chaud dans une armoire ou dans son 
emballage.

•	 Ne débranchez pas l’appareil de la prise murale en tirant sur 
le câble d’alimentation.

•	 Conservez l’appareil, son câble d’alimentation et sa prise de 
courant dans un endroit à l’abri des poussières, de la lumière 
directe du soleil et des éclaboussures d’eau.

•	 Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec, à l’abri de 
l’humidité et hors de portée des enfants.

2)	 DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS

1.	 Loquet de verrouillage 
2.	 Témoin lumineux rouge (sous tension) 
3.	 Témoin lumineux vert (prêt) 
4.	 Câble d’alimentation avec prise de courant (ne figure pas sur 

l'illustration)
5.	 Support pour câble d’alimentation (ne figure pas sur 

l'illustration)
6.	 Élément chauffant (ne figure pas sur l'illustration)

•	 Protégez l’appareil de la chaleur. Ne placez pas l’appareil près 
de flammes ou de sources de chaleur comme des cuisinières 
ou appareils chauffants.
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7.	 Grands crochets 
8.	 Levier de déverrouillage 
9.	 Entaille extérieure (petite) 
10.	 Entaille intérieure (grande) 
11.	 Plaque à sandwich (plaque supérieure et inférieure) 
12.	 Plaque à panini (plaque supérieure et inférieure) 
13.	 Plaque à gaufre (plaque supérieure et inférieure)

3) 	 AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

•	 Retirez l’emballage. Vérifiez que l’appareil est complet.
•	 Durant la fabrication, certaines parties sont protégées d’une 

fine couche d’huile. Avant d’y cuire pour la première fois des 
aliments, utilisez l’appareil sans nourriture afin que tous les 
résidus potentiels s’évaporent.

•	 Nettoyez le produit et ses accessoires (voir la rubrique «Entretien 
et nettoyage»).

ATTENTION

Les premières fois, l’appareil peut dégager une légère odeur lorsqu’il 
chauffe. Veillez à suffisamment aérer la pièce.

ATTENTION

Ne mangez pas le premier aliment préparé avec l’appareil.

4) 	 UTILISATION

Assemblage

•	 AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique. Avant de fixer/de retirer les plaques 
[11][12][13] : Débranchez la prise de courant [4] de la prise murale.

•	 	 ATTENTION

Risque de brûlures. Ne fixez/ne retirez pas les plaques [11][12][13] 
juste après utilisation. Laissez d’abord l’appareil refroidir.

•	 Fixation des plaques
•	 Ouvrez le loquet de verrouillage [1]. Ouvrez l’appareil.

•	 Placez l’entaille intérieure [10] de la plaque choisie dans les 
grands crochets [7].

•	 Appuyez sur la plaque jusqu’à ce qu’elle s’y clique.
•	 Procédez de la même façon pour installer la deuxième plaque.

ATTENTION

Installez à chaque les plaques d’un même jeu de plaques.

•	 Retrait des plaques
•	 Ouvrez le loquet de verrouillage [1]. Ouvrez l’appareil.
•	 Tirez les leviers de déverrouillage [8]. Retirez la plaque.
•	 Procédez de la même façon pour retirer la deuxième plaque.

Utilisation

•	 Préparation : Enduisez les plaques amovibles supérieure et 
inférieure [11][12][13] d’huile de cuisson. Lorsque vous utilisez 
l’appareil, choisissez une huile adaptée à la cuisson (avec un 
point de fumée élevé). N’utilisez pas de vaporisateurs d’huile 
tels qu'aérosols, brumisateurs, vaporisateurs à pompe, etc. 

•	 Allumage de l’appareil : Branchez la prise de courant [4] dans 
une prise murale adaptée. Le voyant rouge [2] s’allume.

•	 Éteignage de l’appareil : Débranchez la prise de courant de la 
prise murale. Le témoin lumineux rouge [2] s’éteint.

•	 Laissez l’appareil verrouillé lorsqu’il est en préchauffe.
•	 Préchauffez l’appareil jusqu’à ce que le témoin lumineux vert 

[3] s’allume.

Témoin lumineux Statut

Témoin lumineux rouge [2] 
allumé

L’appareil est sous tension

Témoin lumineux rouge [2] éteint L’appareil est hors tension

Témoin lumineux vert [3] éteint L’appareil préchauffe/chauffe à 
nouveau

Témoin lumineux vert [3] allumé La température de cuisson est 
atteinte
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ATTENTION

•	 Pendant l’utilisation, le témoin lumineux vert [3] s’éteint/se 
rallume de temps en temps, ce qui signifie que l’appareil 
préchauffe jusqu’à ce qu’il atteigne la température de cuisson 
idéale.

•	 Cet appareil sert à cuire des gaufres et des sandwiches et à 
griller des aliments ou des paninis (voir rubrique suivante).

Sandwiches

Convient à la cuisson de : Sandwiches sucrés ou salés.

Plaques :

Plaque à sandwich (plaque supérieure et inférieure)[11]

•	 Ouvrez le loquet de verrouillage [1]. Ouvrez l’appareil.
•	 Placez les sandwiches sur la plaque à sandwich inférieure.
•	 Fermez l’appareil. Fermez le loquet de verrouillage [1]. Les 

sandwiches sont en train de griller.
•	 Cela peut prendre entre 3 à 6 min. Tout dépend du niveau de 

cuisson souhaité.

Grillade/Paninis

Convient à la grillade de : petits morceaux de viande, de saucisses, 
de légumes ou de paninis.

Plaques :

Plaque gril (plaque supérieure et inférieure) [12]

•	 Ouvrez le loquet de verrouillage [1]. Ouvrez l’appareil.
•	 Placez la nourriture à griller sur la plaque gril inférieure.
•	 Fermez l’appareil. Fermez le loquet de verrouillage [1]. La 

nourriture est en train de griller.
•	 Cela peut prendre entre 4 à 9 min. Tout dépend du niveau de 

cuisson souhaité.

ATTENTION ! Danger d’éclaboussures. Ne grillez pas d’aliments 
humides, afin d’éviter que l’appareil libère des éclaboussures de 
graisse et de la vapeur à son ouverture.

Gaufres

Convient à la cuisson de : Gaufres salées et sucrées

Plaques :

•	 Plaques à gaufre (plaque supérieure et inférieure)[13]
•	 Ouvrez le loquet de verrouillage [1]. Ouvrez l’appareil.
•	 Utilisez une louche en bois ou en plastique résistante à la 

chaleur pour déposer la pâte sur la plaque à gaufre inférieure. 
N’utilisez pas de louches en métal, elles peuvent endommager 
le revêtement antiadhésif des plaques.

•	 Ne déposez pas trop de pâte sur la plaque à gaufre inférieure.
•	 Fermez l’appareil. Fermez le loquet de verrouillage [1]. La pâte 

est en train de cuire.
•	 La cuisson prend entre 5 et 15 min. Tout dépend du niveau de 

cuisson souhaité.

ATTENTION

Le boîtier du gril 3 en 1 peut chauffer pendant l'utilisation.

•	 Pour retirer les aliments : Utilisez une spatule en bois/plastique 
(ou tout autre ustensile adapté non métallique) pour éviter 
d’endommager le revêtement antiadhésif de l’appareil.

•	 Pendant la cuisson des aliments, le témoin lumineux vert [3] 
s’allume et s’éteint afin d’atteindre la température de cuisson 
requise.

•	 Quand la cuisson est terminée : Débranchez la prise de courant 
[4] de la prise murale.

Temps de cuisson/grillade recommandé

Sandwiches 3 à 6 minutes

Paninis 4 à 9 minutes

Saucisses 4 à 9 minutes (vérifiez 
régulièrement la cuisson).

Gaufres (sucrée/salée) 5 à 15 minutes
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ATTENTION

•	 N’utilisez pas de nettoyant abrasif, agressif ni de brosse dure 
pour nettoyer l’appareil et ses accessoires.

•	 Après le nettoyage : Faites sécher complètement l’appareil.

6) 	 RANGEMENT

ATTENTION

Risque de brûlures ! Ne rangez pas l’appareil juste après 
utilisation. Laissez-le d’abord refroidir. Nettoyez l’appareil avant 
de le ranger. Enroulez le câble d’alimentation [4] autour du 
support [5] sous l’appareil. Rangez l’appareil dans un endroit sec 
hors de portée des enfants.

7) 	 DONNÉES TECHNIQUES

Tension d’entrée : 220-240V~, 50/60Hz  
Puissance : 750W

8) 	 MISE AU REBUT DE L’APPAREIL

Cet appareil est marqué conformément à la Directive 
2012/19/EU du Parlement européen relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 
Ce produit ne peut pas être traité comme un déchet 
ménager. Apportez-le dans un point de collecte central 
destiné au recyclage des appareils électroménagers et 

électriques. Pour plus d’informations sur le recyclage de ce produit, 
veuillez vous renseigner auprès de votre commune, votre service 
de traitement des déchets ménagers ou du magasin où vous l’avez 
acheté. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez à 
prévenir les conséquences négatives pour l’environnement et la 
santé humaine. En réutilisant, en recyclant et/ou en réaffectant 
d’anciens appareils usagés, vous contribuez de manière importante 
à la protection de notre environnement.

5) 	 ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique ! Avant de nettoyer : Débranchez toujours 
l’appareil de la prise murale.

ATTENTION

Risque de brûlures ! Ne nettoyez pas l’appareil immédiatement 
après utilisation. Laissez-le d’abord refroidir.

AVERTISSEMENT

Ne plongez pas les composants électriques de l’appareil dans 
l’eau ou dans tout autre liquide. Ne rincez jamais l’appareil à l’eau 
courante.

ATTENTION

Nettoyez l’appareil dès qu’il est froid, afin d’enlever facilement les 
résidus alimentaires séchés.

Pièce Méthode de nettoyage

Gril 3 en 1 Nettoyez le boîtier à l’aide d’un 
chiffon légèrement humide.

Ne versez jamais de l’eau ou 
tout autre liquide à l’intérieur de 
l’appareil.

Plaques [11] [12] [13] Les plaques amovibles sont 
compatibles avec le lave-
vaisselle, le lavage à la main est 
toutefois recommandé pour 
prolonger la durée de vie du 
revêtement antiadhésif.

Espaces sous les plaques :

Élément chauffant [6];

Loquet de verrouillage [1]

Pour enlever les graisses et 
autres liquides : Utilisez du papier 
absorbant.

Pour enlever les résidus carbonisés : 
Utilisez une spatule en bois ou des 
cure-dents en bois.
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Pour la France : 

9)	 GARANTIE

Les produits vendus dans l’Espace économique européen et au 
Royaume-Uni sont couverts par une garantie de conformité de 24 mois 
en application de la Directive (UE) 2019/771 et de la loi sur les droits du 
consommateur (« Consumer Rights Act » - R.-U.). 

Cette garantie ne s’applique que si le produit est utilisé à des fins non 
professionnelles. 

Nous ne sommes en aucun cas responsables des éventuels défauts 
résultant : 

•	 du non-respect des consignes d’entretien et d’utilisation ;
•	 d’une usure normale (par exemple décolorations ou rayures) ; et/ou
•	 d’une incidence de facteurs externes (par exemple dommages 

causés par les conditions météorologiques, par le transport ou par 
des chocs et des coups).

Dans le cas d'un défaut de conformité, et selon les circonstances : 

•	 le produit sera réparé ;
•	 le produit sera remplacé ;
•	 une partie proportionnelle du prix du produit sera remboursée ; ou 
•	 le prix total du produit sera remboursé. 

Veuillez conserver la preuve d’achat/de livraison du produit mentionnant la 
date d’achat ou de livraison. Cette preuve d’achat ou de livraison vous sera 
utile si vous souhaitez exercer un recours en cas de défaut de conformité. 

Les présentes dispositions n’affectent en rien les droits statutaires 
dont vous bénéficiez en vertu des réglementations nationales 
en vigueur (relatives par exemple aux biens de consommation), 
qui peuvent varier d'un pays à l’autre. Les présentes dispositions 
sont données à titre indicatif seulement et ne constituent pas une 
garantie commerciale vous donnant des droits différents de ceux 
dont vous bénéficiez en application des réglementations nationales 
en vigueur.

Si vous avez des questions concernant le produit, n’hésitez pas à contacter 
le service clientèle par e-mail à : bk.consumercare@cookware-co.com

Le service clientèle vous indiquera les étapes à suivre. 

Profitez de votre appareil !

Pour le Royaume-Uni : la garantie telle qu’établie ci-dessus est fournie 
par The Cookware Company UK & Ireland Ltd

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor der Benutzung des 
Geräts aufmerksam durch. Es wird empfohlen, diese Anleitung 
aufzubewahren. Bei der Verwendung von Elektrogeräten 
sollten Sie zu Ihrem eigenen Schutz die nachfolgenden 
Sicherheitshinweise beachten.

DIESES PRODUKT IST AUSSCHLIESSLICH FÜR DEN 
HÄUSLICHEN GEBRAUCH VORGESEHEN! BITTE LESEN 
SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR DER ERSTEN 
VERWENDUNG DES GERÄTS AUFMERKSAM DURCH UND 
BEWAHREN SIE SIE ZUM SPÄTEREN NACHLESEN AUF.

1)	 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG DURCH. MACHEN SIE SICH 
VOR DER BENUTZUNG DES GERÄTS MIT ALLEN SICHERHEITS- 
UND ANWENDUNGSHINWEISEN VERTRAUT! GEBEN SIE DAS 
GERÄT BITTE IMMER NUR ZUSAMMEN MIT DER GESAMTEN 
BEGLEITDOKUMENTATION WEITER!

Dieses Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch in 
Innenräumen bestimmt. Es ist nicht für den Einsatz in den folgenden 
Bereichen oder Situationen vorgesehen (diese Nutzungen sind durch 
die Garantie nicht abgedeckt):

•	 in Personalküchen von Geschäften, Büros oder anderen Betrieben,
•	 in landwirtschaftlichen Betrieben,
•	 durch Kunden in Hotels, Motels oder anderen Wohnunterkünften,
•	 in Frühstückspensionen.

Bei gewerblicher Nutzung, nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch 
oder Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung übernimmt der 
Hersteller keine Haftung, und die Garantie ist ausgeschlossen.

ACHTUNG!

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial 
spielen. Das Verpackungsmaterial stellt ein Erstickungsrisiko dar. Halten 
Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern fern, da sie die damit 
verbundenen Gefahren oft nicht richtig einschätzen können.

•	 Dieses Gerät darf nicht von Kindern, Personen mit mit körperlichen, 
sensorischen oder kognitiven Beeinträchtigungen und Personen 
ohne die erforderlichen Kenntnisse benutzt werden, sofern sie 
nicht von einer erwachsenen Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, genaue Anweisungen zur sicheren Verwendung 
erhalten haben. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Behalten Sie das Produkt genau im Blick, wenn es von Kindern 
benutzt wird oder sich Kinder in dessen Nähe befinden.

•	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Eine missbräuchliche Verwendung kann zu Personenschäden 
führen. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich entsprechend 
dieser Gebrauchsanleitung. Nehmen Sie nicht eigenmächtig 
Änderungen an dem Gerät vor.

•	 Elektrische Sicherheit

Stromschlaggefahr! Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerät 
selbst zu reparieren. Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem 
Personal durchgeführt werden.

Verbrennungsgefahr! Das Gerät wird während des Gebrauchs 
heiß. Vermeiden Sie es, das Gerät während oder unmittelbar nach 
dem Gebrauch anzufassen.

Stromschlaggefahr! Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder 
den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Halten 
Sie das Gerät niemals unter fließendes Wasser.

Ziehen Sie grundsätzlich den Netzstecker, wenn das Gerät nicht 
benutzt wird und bevor Sie es reinigen. Lassen Sie das Gerät 
abkühlen, bevor Sie es reinigen und bevor Sie Zubehörteile 
einsetzen oder herausnehmen.

Stromschlaggefahr! Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
defekt ist. Wenn Sie feststellen, dass das Gerät defekt ist, trennen 
Sie es von der Stromversorgung und wenden Sie sich an Ihren 
Händler.

•	 Das Gerät darf nicht weiterverwendet werden, wenn es 
heruntergefallen ist oder sichtbare Beschädigungen aufweist.
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•	 Solange der Netzstecker eingesteckt ist, liegt Spannung am Gerät an.
•	 Das Netzkabel im Lieferumfang ist kurz, um das Risiko, sich in 

einem längeren Kabel zu verfangen oder darüber zu stolpern, 
zu vermeiden.

•	 Wenn die Verwendung eines Verlängerungskabels erforderlich 
ist, achten Sie darauf, dass seine Bauart und Leistung den 
Anforderungen entsprechen und dass es über einen Schutzleiter 
verfügt. Treffen Sie alle notwendigen Vorkehrungen, damit 
niemand über das Verlängerungskabel stolpern kann.

•	 Achten Sie darauf, dass die Netzstromversorgung mit der 
auf der Unterseite des Geräts angegebenen Leistung und 
Betriebsspannung kompatibel ist.

•	 Jeder unrichtige elektrische Anschluss führt zum Erlöschen der 
Garantie.

•	 Wenn das Gerät in einem anderen Land als dem, in dem es 
gekauft wurde, verwendet wird, sollten Sie es aufgrund der 
unterschiedlichen geltenden Normen von einem Servicetechniker 
oder einer anderen qualifizierten Person überprüfen lassen.

•	 Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel auf Verschleiß oder 
Beschädigungen, bevor Sie es an die Netzstromversorgung 
anschließen.

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, 
beschädigt ist oder wenn das Netzkabel oder der Netzstecker 
beschädigt ist. Müssen diese Teile ausgetauscht werden, darf dies 
aus Sicherheitsgründen nur durch einen Servicetechniker oder 
eine andere qualifizierte Person erfolgen.

•	 Jeder Eingriff, der über eine normale Reinigung und Pflege 
durch den Kunden hinausgeht, darf ausschließlich von einem 
Servicetechniker oder einer anderen qualifizierten Person 
durchgeführt werden.

•	 Vergewissern Sie sich, bevor Sie das Gerät an die 
Netzstromversorgung anschließen, dass Betriebsspannung und 
Leistung mit den auf dem Typenschild des Geräts angegebenen 
Werten übereinstimmen.

•	 Tauchen Sie das Gerät oder das Netzkabel nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. Reinigen Sie das Gerät nicht im 

Geschirrspüler.
•	 Die entnehmbaren Sandwich-, Waffel- und Paniniplatten sind 

jedoch spülmaschinengeeignet.
•	 Entfernen Sie vor der ersten Benutzung sämtliches 

Verpackungsmaterial und alle Aufkleber von der Innen- und 
Außenseite des Geräts.

•	 Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab, bevor Sie es einstecken.
•	 Achten Sie darauf, das Gerät an eine geerdete Netzsteckdose 

anzuschließen.
•	 Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, indem Sie am 

Kabel ziehen.
•	 Kontrollieren Sie den Netzstecker und das Netzkabel regelmäßig 

auf Beschädigungen. Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn 
das Netzkabel oder der Netzstecker defekt ist oder wenn das 
Gerät anderweitig beschädigt ist oder eine Funktionsstörung hat.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es aus Sicherheitsgründen 
vom Hersteller, einem Servicetechniker des Herstellers oder einer 
anderen qualifizierten Person ausgetauscht werden.

•	 Schützen Sie das Netzkabel vor Beschädigungen. Lassen Sie 
es nicht über scharfe Kanten von Tischen oder Arbeitsplatten 
herunterhängen und quetschen oder knicken Sie es nicht. Halten 
Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen und offenem Feuer fern.

•	 Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Gerätehersteller 
empfohlen wird, kann Verletzungsrisiken bergen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder für gewerbliche 
Zwecke.

•	 Berühren Sie keine heißen Oberflächen, sondern verwenden Sie 
die Griffe, um das Gerät umzustellen.

•	 Halten Sie das Gerät von heißen Gas-/Elektroherden oder heißen 
Öfen fern.

•	 Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie ein Gerät, das heißes Öl 
oder andere heiße Flüssigkeiten enthält, umsetzen.

•	 Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehenen 
Zweck.
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ACHTUNG!

•	 Jegliche Modifikation, die ohne Genehmigung der 
verantwortlichen Stelle vorgenommen wird, kann zum Erlöschen 
der Nutzungserlaubnis für dieses Gerät führen.

•	 Die Oberfläche des Geräts kann im Gerätebetrieb heiß werden.
•	 Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung mit einer externen 

Zeitschaltuhr oder einer Fernbedienung konzipiert.

Ausschließlich für den häuslichen Gebrauch 
HEBEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG AUF.

Bedienung

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn der 
Netzstecker eingesteckt ist.

•	 Setzen Sie das Gerät nicht um, während es in Betrieb ist.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht ohne eingelegte Platten.
•	 Stellen Sie das Gerät nicht auf eine heiße Kochstelle (Gasherd, 

E-Herd usw.). Stellen Sie das Gerät zur Verwendung auf eine 
ebene, feste, hitzebeständige und trockene Unterlage.

•	 Decken Sie das Gerät während des Gebrauchs oder kurz 
danach (wenn es noch heiß ist) nicht ab.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht von den Platten 
eingeklemmt wird oder den Rand der Platten berührt.

•	 Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darüber stolpern 
kann und es nicht beschädigt wird.

Reinigung und Lagerung

ACHTUNG!

•	 Verletzungsgefahr! Trennen Sie das Gerät, wenn es nicht 
benutzt wird und bevor Sie es reinigen, von der Stromzufuhr. 
Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es reinigen und bevor 
Sie Zubehörteile einsetzen oder herausnehmen.

•	 Vermeiden Sie es, das Gerät, wenn es noch heiß ist, in einen 
Schrank zu stellen oder in der Verpackung aufzubewahren.

•	 Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, indem Sie am 
Kabel ziehen.

2)	 GERÄTEBESCHREIBUNG

1.	 Griffverriegelung
2.	 Rote Kontrollleuchte (Gerät heizt auf)
3.	 Grüne Kontrollleuchte (erforderliche Gartemperatur erreicht)

2 3

1

11

13 12

10

9

7,8

•	 Schützen Sie das Gerät, das Netzkabel und den Netzstecker 
vor Staub, direkter Sonneneinstrahlung sowie Tropf- und 
Spritzwasser.

•	 Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen und vor 
Feuchtigkeit geschützten Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

•	 Schützen Sie das Gerät vor Hitze. Stellen Sie das Gerät nicht in 
der Nähe von offenem Feuer oder Wärmequellen wie Herden 
oder Heizgeräten auf.
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4.	 Netzkabel mit Netzstecker (auf dem Bild nicht zu sehen)
5.	 Kabelaufwicklung (auf dem Bild nicht zu sehen)
6.	 Heizelement (auf dem Bild nicht zu sehen)
7.	 Aufnahmen für die großen Plattenhalterungen
8.	 Entriegelungstaste
9.	 Plattenhalterung außen (klein)
10.	 Plattenhalterung innen (groß)
11.	 Sandwichplatten (obere und untere Platte)
12.	 Paniniplatten (obere und untere Platte)
13.	 Waffelplatten (obere und untere Platte)

3) 	 VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

•	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. Prüfen Sie, ob 
das Gerät ist vollständig und sämtliches Zubehör beiliegt.

•	 Während der Herstellung werden einige Teile zum Schutz mit 
einem dünnen Ölfilm überzogen. Heizen Sie das Gerät vor 
dem ersten Gebrauch ohne Lebensmittel auf, damit eventuelle 
Ölrückstände verdampfen können.

•	 Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör (siehe Abschnitt 
„Pflege und Reinigung“).

HINWEIS

Anfangs kann das Gerät beim Aufheizen einen leichten Geruch 
verursachen. Achten Sie auf eine ausreichende Belüftung des Raums.

HINWEIS

Entsorgen Sie die nach der ersten Inbetriebnahme des Geräts 
zubereitete Speise, ohne sie zu essen.

4) 	 BENUTZUNG

Vorbereitung

•	 ACHTUNG!

Stromschlaggefahr. Vor Einsetzen/Herausnehmen der Platten 
[11][12][13]: Ziehen Sie den Netzstecker [4].

•	 VORSICHT

Verbrennungsgefahr. Vermeiden Sie es, direkt nach dem 
Gebrauch des Geräts Platten [11][12][13] einzusetzen/
herauszunehmen. Lassen Sie das Gerät zunächst abkühlen.

•	 Einsetzen der Platten
•	 Öffnen Sie die Griffverriegelung [1]. Klappen Sie das Gerät auf.
•	 Setzen Sie die großen Plattenhalterungen [10] der gewählten 

Platte in die Aufnahmen [7] ein.
•	 Drücken Sie die Platte nach unten, bis sie einrastet.
•	 Wiederholen Sie den Vorgang für die zweite Platte.

HINWEIS

Setzen Sie immer nur Platten desselben Typs ein.

•	 Herausnehmen der Platten
•	 Öffnen Sie die Griffverriegelung [1]. Klappen Sie das Gerät auf.
•	 Betätigen Sie die Entriegelungstasten [8]. Nehmen Sie die Platte 

heraus.
•	 Wiederholen Sie den Vorgang für die zweite Platte.

Bedienung

•	 Vorbereitung: Pinseln Sie die obere und untere austauschbare 
Platte [11][12][13] mit einem geeigneten Speiseöl ein. Wir 
empfehlen die Verwendung eines Öls, das zum Backen und 
Grillen geeignet ist (ein Öl mit hohem Rauchpunkt). Verwenden 
Sie keine Sprühöle, Aerosole oder Pumpsprays.

•	 Einschalten des Geräts: Stecken Sie den Netzstecker [4] ein. 
Die rote Kontrollleuchte [2] geht an.

•	 Ausschalten des Geräts: Ziehen Sie den Netzstecker [4]. Die 
rote Kontrollleuchte [2] geht aus.

•	 Lassen Sie das Gerät während des Aufheizens zugeklappt.
•	 Das Gerät ist aufgeheizt, sobald die grüne Kontrollleuchte [3] angeht.
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HINWEIS

Während des Grill-/Backvorgangs geht die grüne Kontrollleuchte 
[3] gelegentlich an und aus. Das zeigt, dass das Gerät ab und zu 
nachheizt, um die erforderliche Gartemperatur zu halten.

•	 Dieses Gerät ist für die Zubereitung von Waffeln und Sandwiches, 
zum Grillen und für die Zubereitung von Panini bestimmt (siehe 
die folgenden Abschnitte).

Sandwiches grillen

Geeignet für Sandwichtaschen mit süßer oder herzhafter Füllung.

Platten:

Sandwichplatten (obere und untere Platte) [11]

•	 Öffnen Sie die Griffverriegelung [1]. Klappen Sie das Gerät auf.
•	 Legen Sie die vorbereiteten Sandwiches auf die untere 

Sandwichplatte.
•	 Klappen Sie den Deckel herunter. Schließen Sie die 

Griffverriegelung [1]. Nun werden die Sandwiches gegrillt.

•	 Das Grillen dauert ca. 3 bis 6 Minuten. Je nachdem, wie knusprig 
Sie Ihre Sandwiches wünschen, kann die Garzeit verkürzt oder 
verlängert werden.

Panini/Fleisch/Gemüse grillen

Geeignet für kleinere Fleischstücke, Bratwürste, Gemüse und Panini.

Platten:

Grillplatten (obere und untere Platte) [12]

•	 Öffnen Sie die Griffverriegelung [1]. Klappen Sie das Gerät auf.
•	 Legen Sie das Grillgut auf die untere Grillplatte.
•	 Klappen Sie den Deckel herunter. Schließen Sie die 

Griffverriegelung [1]. Nun wird das Grillgut gegart.
•	 Das Grillen dauert ca. 4 bis 9 Minuten. Je nachdem, wie 

knusprig Sie Ihre Panini wünschen, kann die Garzeit verkürzt 
oder verlängert werden.

VORSICHT! Gefahr von Fettspritzern und heißem Dampf 
Verwenden Sie keine feuchten Lebensmittel zum Grillen, da Sie sich 
ansonsten beim Öffnen des Deckels der Gefahr von Fettspritzern 
und heißem Dampf aussetzen.

Waffeln backen

Geeignet für süße und herzhafte Waffeln.

Platten:

Waffelplatten (obere und untere Platte) [13]

•	 Öffnen Sie die Griffverriegelung [1]. Klappen Sie das Gerät auf.
•	 Geben Sie den Teig mit einer Schöpfkelle aus Holz oder 

hitzebeständigem Kunststoff auf die untere Waffelplatte. 
Verwenden Sie keine Schöpfkelle aus Metall, da hierdurch die 
Antihaftbeschichtung der Platten beschädigt werden könnte.

•	 Achten Sie darauf, nicht zu viel Teig auf die untere Waffelplatte 
zu geben.

•	 Klappen Sie den Deckel herunter. Schließen Sie die 
Griffverriegelung [1]. Nun werden die Waffeln gebacken.

Empfohlene Back-/Grillzeiten

Sandwiches grillen 3-6 Minuten

Panini grillen 4-9 Minuten

Bratwürste grillen 4-9 Minuten (ab und zu den 
Bräunungsgrad kontrollieren)

Waffeln backen (süß/herzhaft) 5-15 Minuten

Kontrollleuchten Status

Rote Kontrollleuchte [2] an Das Gerät ist eingeschaltet.

Rote Kontrollleuchte [2] aus Das Gerät ist ausgeschaltet.

Grüne Kontrollleuchte [3] aus Das Gerät heizt (wieder) auf.

Grüne Kontrollleuchte [3] an Die erforderliche Gartemperatur 
ist erreicht.
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•	 Das Backen dauert ca. 5 bis 15 Minuten. Je nachdem, wie stark 
gebräunt Sie Ihre Waffeln wünschen, kann die Backzeit verkürzt 
oder verlängert werden.

HINWEIS

Das Gehäuse des 3-in-1-Grills kann während des Gebrauchs heiß 
werden.

•	 Gegarte Lebensmittel von den Platten lösen: Verwenden 
Sie einen Kunststoff-/Holzspachtel (oder ein anderes 
geeignetes Werkzeug, das nicht aus Metall besteht), um die 
Antihaftbeschichtung der Platten nicht zu beschädigen.

•	 Während des Grill-/Backvorgangs geht die grüne Kontrollleuchte 
[3] gelegentlich an und aus. Das zeigt, dass das Gerät ab und 
zu nachheizt, um die erforderliche Gartemperatur zu halten.

•	 Wenn Sie mit dem Grillen/Backen fertig sind: Ziehen Sie den 
Netzstecker [4].

5) 	 PFLEGE UND REINIGUNG

ACHTUNG!

Stromschlaggefahr! Vor der Reinigung des Geräts immer den 
Netzstecker ziehen. 

VORSICHT

Verbrennungsgefahr! Reinigen Sie das Gerät nicht unmittelbar nach 
dem Gebrauch. Lassen Sie das Gerät zunächst abkühlen.

ACHTUNG!

Tauchen Sie die elektrischen Komponenten des Geräts nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! Halten Sie das Gerät niemals 
unter fließendes Wasser.

HINWEIS

Reinigen Sie das Gerät möglichst sofort, nachdem es abgekühlt 
ist. Einmal eingetrocknete Speisereste lassen sich nicht mehr so 
leicht entfernen.

Teil Reinigung

3-in-1-Grill Wischen Sie das Gehäuse mit 
einem angefeuchteten Tuch ab.

Achten Sie darauf, dass kein 
Wasser oder andere Flüssigkeiten 
in das Geräteinnere gelangen.

Platten [11] [12] [13] Die entnehmbaren Platten 
sind spülmaschinengeeignet, 
doch um die Lebensdauer 
der Antihaftbeschichtung zu 
verlängern, wird eine Reinigung 
von Hand empfohlen.

Bereiche unter den Platten,

Heizelement [6],

Griffverriegelung [1]

Fett und Flüssigkeiten 
entfernen Sie mit einem Stück 
Küchenkrepp.

Anhaftende/angebrannte 
Lebensmittelreste entfernen Sie 
mit einem Holzspachtel oder 
kleinen Holzspießen.

HINWEIS

•	 Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts und des Zubehörs 
keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel und 
keine harten Bürsten.

•	 Lassen Sie nach der Reinigung alle Teile vollständig trocknen.

6) 	 LAGERUNG

VORSICHT

Verbrennungsgefahr! Stellen Sie das Gerät nach Gebrauch 
nicht sofort weg. Lassen Sie es zunächst abkühlen. Reinigen Sie 
das Gerät, bevor Sie es wegstellen. Wickeln Sie das Netzkabel 
[4] um die Kabelaufwicklung [5] an der Unterseite des Geräts. 
Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern.
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7) 	 TECHNISCHE DATEN

Betriebsspannung: 220-240V~, 50/60Hz 
Leistung: 750W

8) 	 ENTSORGUNG DES GERÄTS

Dieses Gerät ist nach der europäischen WEEE-
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte gekennzeichnet. Das Produkt darf nicht 
als Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss 
zur sachgemäßen Entsorgung zu einer zentralen 
Sammelstelle, die elektrische und elektronische 

Haushaltsgeräte annimmt, gebracht werden. Nähere Auskünfte 
zur Behandlung, zur Verwertung und zum Recycling dieses 
Produkts erteilt die zuständige Stadtverwaltung, das örtliche 
Entsorgungsunternehmen für Haushaltsabfall oder der Händler, bei 
dem das Produkt gekauft wurde. Eine sachgemäße Entsorgung trägt 
dazu bei, schädliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit 
zu vermeiden. Durch die Wiederverwendung, das Recycling und/
oder eine anderweitige Nutzung von Altgeräten wird ein wichtiger 
Beitrag zum Umweltschutz geleistet.

9)	 GARANTIEBESTIMMUNGEN

Für Produkte, die im Europäischen Wirtschaftsraum und im 
Vereinigten Königreich verkauft werden, erhalten Sie gemäß der 
Richtlinie (EU) 2019/771 und dem Consumer Rights Act 2015 (UK) 
zum Schutz gegen Konformitätsmängel eine Garantie von 24 
Monaten auf das Produkt.

Diese Garantie ist nur unter der Voraussetzung gültig, dass das 
Produkt nicht gewerblich genutzt wird.

Wir haften in keinem Fall für Mängel, die die folgenden Ursachen 
haben: 

•	 Nichtbeachtung der Pflege- und Gebrauchshinweise,
•	 normaler Verschleiß (wie z. B. Verfärbungen oder Kratzer) bzw.
•	 Schäden durch äußere Einwirkungen wie z. B. Witterung, Stöße 

oder Erschütterungen und Transportschäden.

Bei einem Konformitätsmangel wird je nach Sachlage entweder

•	 das Produkt repariert,
•	 das Produkt ausgetauscht,
•	 ein Teil des Kaufpreises erstattet oder 
•	 der volle Kaufpreis erstattet.

Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg oder den Lieferschein für das 
Produkt auf, aus dem das Kauf- oder Lieferdatum hervorgeht. Sie 
benötigen einen solchen Kaufbeleg oder Liefernachweis, wenn Sie 
Ansprüche aufgrund von Konformitätsmängeln geltend machen 
wollen.

Die gesetzlichen Rechte, die Ihnen nach den jeweiligen geltenden 
nationalen Vorschriften (z. B. über den Verbrauchsgüterkauf) 
als Verbraucher zustehen, bleiben von diesen Bestimmungen 
unberührt. Diese Bestimmungen dienen nur der Information 
und stellen keine Gewährleistungserklärung dar, die Ihnen 
andere Rechte einräumt als diejenigen, die Ihnen nach den 
geltenden nationalen Vorschriften zustehen.

Wenn Sie Fragen zum Produkt haben, können Sie sich per E-Mail an 
unseren Kundenservice wenden: bk.consumercare@cookware-co.com

Der Kundenservice wird Sie über die weiteren Schritte informieren.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß mit Ihrem Gerät!

Für das Vereinigte Königreich:  Die vorstehende Garantie wird 
von The Cookware Company UK & Ireland Ltd. gewährt.
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